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MANUAL TECNICO ς TEAM MANUAL 

V  CAMPEONATO CENTROAMERICANO  
DE CAMPO TRAVIESA 

V CENTRAL AMERICAN CROSS COUNTRY 
CHAMPIONSHIPS 

 

Tela, Honduras ς 4 y 5 de febrero de 2011 
 

      
 

   
 

VERSION AL 21 DE DICIEMBRE DE 2010 / VERSION TO DECEMBER 21th, 2010 
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ESTRUCTURA ORGANIZATIVA ς ORGANISATIONAL STRUCTURE 
 

La Confederación Atlética del Istmo 

Centroamericano (CADICA), ha designado  a  la  

Federación  Nacional Hondureña de Atletismo 

(FENHATLE) la  organización del άV Campeonato 

Centroamericano de Campo TraviesaέΣ  siendo las 

siguientes personas las responsables para el 

desarrollo de la competencia: 

The Central American Athletics Confederation 

(CADICA) has designed to Federación  Nacional 

Hondureña de Atletismo (FENHATLE) the 

ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ά± /ŜƴǘǊŀƭ !ƳŜǊƛŎŀƴ /Ǌƻǎǎ 

/ƻǳƴǘǊȅ /ƘŀƳǇƛƻƴǎƘƛǇǎέΦ ¢ƘŜ Ŧƻƭƭƻǿ ǇŜǊsons will be 

in charge: 

 

 NACAC (Asociación Norte, Centroamérica y el Caribe de Atletismo): 

 Mr. Neville McCook    Presidente NACAC 

 Lic. Carlos Clemente    Director de Competencias NACAC 
 

CADICA (Confederación Atlética del Istmo Centroamericano) 

 Ing. Carlos Alpirez    Guatemala 

 Mr. Ian Gray             Belice 

 Dr. Benjamín Ruiz Rodas   El Salvador 

 Ing. Calixto Sierra    Honduras 

 Licda. Xiomara Larios    Nicaragua 

 Lic. Roberto Verdesia    Costa Rica 

 Dr. Ricardo Sasso    Panamá 
 

COMITÉ ORGANIZADOR / ORGANISATIONAL COMMITTEE: 

 Ing. Calixto Sierra  Presidente 

 Licda. Karla Suarez    Comisión Protocolo y Finanzas 

 Licda. Gloria Valladares  C. Hospedaje, Alimentación y Transporte 

 Sra. Claudia Cardona  Acreditaciones 

 Lic. Fausto Baide                               Director de Competencia  
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LLEGADA A LA CIUDAD DE TELA / ARRIVALS TO TELA CITY 

Por Avion / By Airplane 

El aeropuerto oficial será el Ramón Villeda Morales 

localizado en la ciudad de San Pedro Sula. Al llegar 

al aeropuerto los estará esperando un transporte 

para trasladarse a la ciudad de Tela ubicada al norte 

de San Pedro Sula aproximadamente a 1hora 30 

minutos de camino. 

The official airport will be Ramon Villeda Morales 

located in San Pedro Sula city. After collecting 

luggage, team members will be escorted to the 

official buses and taken to the city of Tela located to 

the north, approximately 1 hour 30 minutes form 

the airport. 

Por Bus / By Bus 

Si viene de San Pedro Sula, tome la carretera hacia 

el norte del país CA-5 con destino hacia la Ceiba, 

son 100 kilómetros de distancia, aproximadamente 

1 hora y 30 minutos de camino.  

Si viene de Tegucigalpa, tome la carretera hacia el 

norte del país CA-5,  desviándose a la altura de LA 

BARCA aproximadamente son 5 horas 30 minutos 

de camino. Distancia 340 kilometros. 

If you comes from San Pedro Sula, take the highway 

towards the north CA-5 with destiny towards Ceiba, 

are 100 kilometers of distance, approximately 1 

hour and 30 minutes of way. 

If you comes from Tegucigalpa, take the highway 

towards the north CA-5, turning in LA BARCA 

approximately are 5 hours 30 minutes of way. 

Distance 340 kilometers. 

 
 

OBLIGACIONES FINANCIERAS / FINANTIAL OBLIGATIONS 
  
El CO estará proporcionando, comida, alojamiento y 
transporte interno para las delegaciones 
participantes, a un costo de US$75.00 por persona. 
Esto debe ser cancelado en dólares de los Estados 
Unidos de América antes de ingresar al hotel sede.  
 
Las delegaciones, atletas y oficiales adicionales que 
lleguen antes o regresen después, deberán de pagar 
US$ 125.00 diarios adicionales persona. Los costos 
incluyen hospedaje, alimentación y transporte 
interno (dentro de la ciudad de Tela). 
 
El alojamiento será desde el viernes 4 (después de 
las 3:00 pm) al domingo 6 de febrero de 2010 
(hasta el  mediodía).  

The OC will be providing meals, lodging and internal 
transport for all delegations. The costs are 
US$75.00, which will be canceling when the teams 
arrive to the hotel. All payments must be made in 
US Dollars ($).  
 

Additional delegations, athletes and officials 
arriving before or departure after of the official 
dates will be paid US$ 125.00 per day and per 
person. The cost included lodging, meals and 
internal transport (inside Tela City). 

The official dates start Friday 4th (after 3:00 pm) 
and finish Sunday 6th (until noon). 
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ALOJAMIENTO  / LODGING 

El alojamiento será en el hotel Villas Telamar 

localizado a 15 minutos del lugar de la competencia. 

 

Sitio web y teléfonos: www.hoteltelamar.com  

Tel. (504) 2220-5051/ 2220-5074 / 2518-4000 

Tel. (504) 2448-2196 / FAX. (504) 2448-2984 

Email: info@hoteltelamar.com  

 

Dirección: Barrio Independencia, Tela Nueva 

a 90 kilómetros de la Ceiba y San Pedro Sula 

Atlántida, Honduras. 

 

La Delegación de cada País deberá notificar la fecha 

y hora de llegada para la preparación de espacios en 

el hotel. 

 

 

The lodging will be in the Hotel Villas Telamar 

located to 15 minutes of the place of the 

competition. 

 

Web site and telephones: www.hoteltelamar.com    

Tel. (504) 2220-5051/ 2220-5074 / 2518-4000 

Tel. (504) 2448-2196 / FAX. (504) 2448-2984 

Email: info@hoteltelamar.com   

 

Address: Barrio Independencia, Tela Nueva 

a 90 kilometros de la Ceiba y San Pedro Sula 

Atlántida, Honduras. 
 

Each delegation must have to notify the date and 

time of arrival for the preparation of spaces in the 

hotel. 

 

El número de atletas y oficiales por país se detalla a continuación: 

The number of athletes and officials by country is detailed next: 

 

ATLETAS / ATHLETES OFICIALES / OFFICIALS 

1 atleta / athlete 1 Oficial / Official 

2 a 12 atletas / athletes 2 Oficiales /  Officials 

13 a 20 atletas / athletes 3 Oficiales /  Officials 

21 a mas atletas / athletes 1 Oficial extra por cada 10 atletas  
1 Extra Official per each 10 athletes 

 

     
 

NOTA: No se aceptaran oficiales fuera de esta tabla, 
tampoco personal de apoyo y logístico fuera de la 
cantidad ya establecida.  
 
Si por algún motivo no llegasen a Tela la cantidad de 
atletas inscritos previamente, se aplicara la tabla 
para definir la cantidad de oficiales autorizados. 

NOTE: Officials outside this table, either personal of 
logistic support would not accept themselves and 
outside the amount already settled down. 
 
If by some reason the amount of entries athletes 
did not arrive previously at Tela, the table would be 
applied to define the amount of officials authorized. 
 

 
 
 
 
 

http://www.hoteltelamar.com/
mailto:info@hoteltelamar.com
http://www.hoteltelamar.com/
mailto:info@hoteltelamar.com
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HORARIO DE ALIMENTACIÓN /  MEALS SCHEDULES 

DIA / DAY TIPO / KIND HORARIO / SCHEDULE 

Viernes / Friday Cena / Dinner 18:00 - 20:00 pm 

Sábado / Saturday Desayuno / Breakfast 5:45 - 6:45 am 

 Almuerzo / Lunch 12:00 - 14:00 pm 

 Cena / Dinner 18:00 - 20:00 pm 

Domingo / Sunday Desayuno / Breakfast 6:00 - 8:00 am 

 

 
SERVICIOS MEDICOS / MEDICAL SERVICES 
 
Los primeros auxilios seran proporcionados por la 
Cruz Roja Hondureña y servicios de doctor 
deportivo.   

First aid teams Honduras Red Cross marked, 
supervised by doctors. 
 
 

 

INSCRIPCIONES Y FECHAS IMPORTANTES / ENTRIES AND IMPORTANT DATES 
 

 Día final para Confirmación de participación / Final Confirmation Day Miércoles 22 de diciembre 2010 

 Día final de Inscripciones Numéricas / Final Numerical Entries  Viernes / Friday 7 de enero 

 Ultimo día de recepción de Inscripciones Finales / Final Entries  Jueves / Thursday 20 de enero 

 Llegada de Delegaciones / Arrival Delegations    Viernes / Friday 4 de febrero 

 Congresillo Técnico / Technical Meeting     Viernes / Friday 4 de febrero 

 Día de Competencia / Competition Day     Sábado / Saturday 5 de febrero 

 Retiro de Delegaciones / Departure Delegations    Domingo / Sunday 6 de febrero 
 

 
Toda la documentación deberá ser enviada en los 
Formularios Oficiales a las oficinas de la Federación 
Hondureña de Atletismo a los correos electrónicos 
hon@mf.iaaf.org y f_baide@yahoo.com con copia 
al Delegado Técnico clementecarlos@yahoo.com  
 

Es necesario que las federaciones confirmen vía 
correo electrónico con la Federación Hondureña de 
Atletismo la recepción total y correcta de los 
formularios de inscripciones. 

 

All documents must have to be sent by the Official 
Forms to the offices of the Honduras Federation of 
Athletics, by email to hon@mf.iaaf.org and 
f_baide@yahoo.com with copy to the Technical 
Delegate clementecarlos@yahoo.com  
 

It is necessary to confirm via email with the 
Honduran Federation of Athletics the total and 
correct reception of the entries forms. 

 

 
 
 
 

mailto:@mf.iaaf.org
mailto:f_baide@yahoo.com
mailto:clementecarlos@yahoo.com
mailto:hon@mf.iaaf.org
mailto:f_baide@yahoo.com
mailto:clementecarlos@yahoo.com
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AREA TECNICA / TECHNICAL AREA 
 
 

PAÍSES INVITADOS / INVITED COUNTRIES 
 

Los países invitados al άV Campeonato 
Centroamericano de Campo Traviesaέ, son los que 
conforman la Confederación Atlética del Istmo 
Centroamericano (CADICA):  
 

The countries invited to the ά± /ŜƴǘǊŀƭ !ƳŜǊƛŎŀƴ 
/Ǌƻǎǎ /ƻǳƴǘǊȅ /ƘŀƳǇƛƻƴǎƘƛǇǎέ, are those that 
conform the Confederación Atlética del Istmo 
Centroamericano (CADICA): 

Belice                                           

Guatemala             

El Salvador           

Honduras          

Costa Rica          

Panamá           

Nicaragua           

 

 

EDAD DE PARTICIPACIÓN 
 

Según la regulación establecida por la 

Confederación Atlética del Istmo 

Centroamericano,  las edades de los 

participantes en estos campeonatos de 

atletismo son los siguientes:  

Categoría Juvenil C: Masculino y Femenino;  

(14 y 15 años), atleta nacidos entre 1996 y 

1997.  

Categoría Juvenil B: Masculino y Femenino;  

(16 y 17 años), atleta nacidos entre 1994 y 

1995.  

Categoría Juvenil A: Masculino y Femenino;  

(18 y 19 años), atletas nacidos entre 1992 y 

1993.  

Categoría Mayor: Masculino y Femenino;       

(20 años y mayores), atletas nacidos en 1991 o 

antes.  

 Los atletas deberán participar en la 

categoría que le corresponde de acuerdo a 

su edad, no podrán participar en una 

categoría superior o inferior. 

 Todos los países participantes tendrán que 

presentar los pasaportes válidos, 

certificando la edad o certificados de 

nacimiento originales, para que los atletas 

puedan ser elegibles, al momento de su 

llegada.  

 Se aceptarán sólo pasaportes individuales.  

 Cualquier atleta sin la documentación 

apropiada no podrá participar. 

 Atletas con 13 años o de menor edad 

(INFANTILES) no podrán participar (nacidos 

en 1998 o después). 
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PARTICIPATION AGE 

According to the regulation established by the 

Confederación Atlética del Istmo 

Centroamericano, the ages of the participants 

in the championships are the following: 

Junior C: Male and Female; (14 and 15 years), 

athlete born between 1996 and 1997. 

Junior B: Male and Female; (16 and 17 years), 

athlete born between 1994 and 1995. 

Junior A: Male and Female; (18 and 19 years), 

athletes between 1992 and 1993. 

Open: Male and Female; (20 years and more), 

athletes born in 1991 or before. 

ω The athletes must have to participate in the 

category that corresponds to him according to 

the age, will not be able to participate in a 

superior or inferior category. 

ω All participant countries must have to present 

valid passports or original certificates of birth, 

so that the athletes can be eligible, at the time 

of arrival. 

ω  Only individual passports will be accepted. 

ω Any athlete without the appropriate 

documentation will not be able to participate. 

ω Athletes with 13 years or less (INFANTILE) will 

not be able to participate (been born in 1998 

or later). 

 

LUGAR DE LA COMPETICIÓN / COMPETITION PLACE 
 

La competición se realizará en el Jardin 

Botanico Lancetilla, situado en la costa del Mar 

Caribe al norte de Honduras, 7 kms al sureste 

de la ciudad de Tela y 1 hora y 30 minutos de la 

ciudad de San Pedro Sula. Es el único jardín 

botánico de Honduras y uno de los más 

grandes de Latinoamérica y del mundo. El 

circuito tiene una distancia de 2 kilómetros. 

 

The competition will be held in the Botanical 

Garden Lancetilla located in the coast of the 

Caribbean Sea, north of Honduras, 7 km to the 

southwest of the city of Tela and 1 hour and 30 

minutes from San Pedro Sula. Is the only 

botanical garden of Honduras and one of the 

largest of Latin America and the world. The 

distance of the competition circuit is                   

2 kilometers.  
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Imágenes anexas del area de competencia y del Jardín Botánico  
Annex the competition venue, warm up area and the botanical garden images. 

 

    

   

 

EVENTOS OFICIALES / OFFICIAL EVENTS  
 

Los eventos oficiales son los siguientes:  

Categoría Juvenil C: Femenino: 2,000 Metros; Masculino: 4,000 Metros.  

Categoría Juvenil B: Femenino: 4,000 Metros; Masculino: 6,000 Metros. 

Categoría Juvenil A: Femenino: 6,000 Metros; Masculino: 8,000 Metros. 

Categoría Mayor: Femenino: 8,000 Metros; Masculino: 12,000 Metros. 

 

Para que un evento sea oficial debe haber un mínimo de cinco (5) atletas al menos de dos (2) países 
diferentes. En caso de no completar la cantidad solicitada de atletas, el evento se realizará como 
exhibición y se premiará individualmente a los atletas, pero no puntearán para el equipo. 
 

Si por alguna razón durante el Congresillo Técnico, algún país no ratifica la participación de un atleta, el 
evento será considerado oficial  con los atletas ratificados y el resultado se usará para la acumulación 
de puntos por  equipo así como las marcas individuales.  
 

The official events are the following: 

Junior C: Female: 2.000 Meters; Male: 4.000 Meters. 

Junior B: Female: 4.000 Meters; Male: 6.000 Meters. 

Junior A: Female: 6.000 Meters; Male: 8.000 Meters. 

Open: Female: 8.000 Meters; Male: 12.000 Meters. 


